ב______ ימים לחודש ______, בשנת ______ בלוח השנה היהודי, ובמקביל ל______ ימים לחודש ______, בשנת ______ בלוח השנה האזרחי כפי שתועד ב______, ______ ו ______ נכנסו בברית נישואים זו.
מהי הנשמה אם אינה הופכת את העולם למקום טוב יותר? בעת שנשמותינו מתאחדות, אנו מבטיחים להותיר את העולם טוב יותר משמצאנו אותו. אנו נשבעים שביתנו יהיה מקום של קבלה והבנה לכול. אנו נשבעים לכבד את הבחירות והמטרות זה של זו ואת השינויים שיחולו בנו. בעיתות מחלוקת נזכור את היופי שיש בהבדלים בינינו. לעולם לא יאבדו לנו הכבוד והכנות שבקשר שלנו. ומי ייתן ותמיד נוסיף ריגוש לעולמנו. מי ייתן והוא יהיה מלא חיים כמו אוסף מדי הקבוצה האהובה על פנסיל וצבעוני כמו המילים שגבי משתמשת בהן. 	Comment by מחבר: Literally: "in our relationship"	Comment by מחבר: Pensyl’s jersey collection – 
I wasn’t sure if that was the meaning; if not, please let me know, preferably with some explanation to make the translation more accurate. 
מהו בית אם אין בו צחוק? מי ייתן ומספרם וגודלם של חיוכינו יהיו אוצרנו הגדול ביותר. גם ברגעי הצער הקשים ביותר, מי ייתן ונמצא סיבה לצחוק, משום ששנינו יודעים שהאוויר החם של צחוקנו ירומם את רוחנו עד מהרה. רעש ותנועה תמיד יתקבלו בברכה בביתנו, החל מכשכושי זנב ויכולות שירה מפוקפקות, ועד לריקודים במטבח ולצעקות בבקשה לקבל את המצרך הבא שרשום במתכון. 
[bookmark: _GoBack]מהם החיים ללא הפתעות? הבה נהיה תמיד דרוכים ומוכנים לקראת הבאות. הבה נהיה חסרי פחד ונכונים לפעול מתוך אמונה. אמונה שנעמוד ביעדים שהצבנו לעצמנו, גם אם בדקה ה-90. ואמונה שהזזת השוער בסוף המערכה השלישית תמיד תהיה שווה את הסיכון. מי ייתן ואוסף רגעי האתמול שלנו יהיה הדלק שיניע אותנו ויאפשר לכל רגעי המחר להיות ההרפתקאות הנפלאות ביותר שנחווה. 	Comment by מחבר: If I'm nor mistaken, the question "shall we" is more of an invitation, and so this is how I translated it.
If the clients wish to keep the question, this should be used for the first two sentences:
האם נהיה תמיד דרוכים ומוכנים לקראת הבאות? האם נהיה חסרי פחד ונכונים לפעול מתוך אמונה?  	Comment by מחבר: I divided the first sentence into two to make it flow better in Hebrew.	Comment by מחבר: Faith that we see things through to the bottom of the ninth  - 
I translated this phrase in terms of soccer, if the clients wish to stick to baseball terminology, the translation may be:
אמונה שנעמוד ביעדים שהצבנו לעצמנו אפילו בסוף הסיבוב התשיעי.
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